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az udvarban hátul.

Körber örül.
Az egyik sir, a másik nevet. 

Ez a vilá^ rendje.
De ha már — sajnos — ez 

a világrendhez tartozik s nem 
lehet u gy berendezkedni, hogy 
sírásra senkinek oka ne légyen, 
de az csakugyan a földi javak 
igazságtalan elosztására mutat, 
hogy az egyik mindig sir, a 
másik mindig nevet.

íme, amióta Isten meglátoga­
tott bennünket azzal, hogy közös­
ügyes rendszerbe keveredtünk 
Ausztriával, amióta oda vagyunk 
kötve lánczokkai ahhoz a szom­
széd országhoz, azóta a mi sorsunk 
folyton a sirás.

Persze, az osztrák praktikusan 
gondolkozik. Van a magyarnak, 
így közmondása, amely közmondás 
úgy hangzik, hogy sirva vigad a 
magyar. Az osztrák a maga kap­
zsiságában úgy vélekedik, hogy ő

van hivatva arra, hogy ezt a 
közmondást magváltoztassa.

Busul a magyar. Hadd bú­
suljon, gondolja az osztrák. Sőt 
annál jobban nevet, minél több 
oka van a magyarnak a sírásra. 
Ennek folytán mindent elkövet, 
hogy a közmondás érvényben 
maradjon és legyen is benne igaz­
ság. Mert mit ér az olyan köz­
mondás, amelyben nincs semmi 
igazság ?

Van, van igazság benne. Van 
okunk megint a busulásra és 
pedig dupla és Isten tudja, hány- 
szoros okunk. Egyik okunk az, 
hogy nem tudjuk megvédelmezní i 
érdekeinket és gyöngeségünk oly 
arányú, amilyen arányú Ausztria 
erőssége.

Ausztriának mi mindennel 
rendelkezésére állunk : bőrünkkel, 
verejtékünkkel. Oda adjuk min­
denünket, amink van, noha már 
kevés jogaink vannak, miután az

1 osztrák lassankint mind el hará­
csolta vagyonúnkat. Magunknak 

! C8äk ezt a jogot tartjuk meg, 
hogy búsulhassunk.

Nincs mód arra, hogy valaha 
föllendülhessen Magyarország, ha 
csak Ausztriától — legalább gaz­
daságilag — külön nem válunk. 
Ausztriának itt van legkövérebben 
eresztő piacza. Kereskedelmünk, 
éppen az ipar teljes és tökéletes 
tehetetlenségénél fogva — pang. 
Pénzviszonyaink egyre rosszabbra 
fordulnak ; terheink egyre na­
gyobbodnak. Ausztria mindig éhe­
se bb és telhetetlenebb.

Most megint van oka Kör- 
bernek örülni, amiből természete­
sen az fog következni, aminthogy 
már is következik, hogy nekünk 
okunk van sírni.

Sajátságos jelenség! Körbeit 
az osztrák sajtó az egész ki­
egyezési tárgyalások alatt nem 
támadta. Az osztrák pártok, a

Ä kamarás kulo8.

A Józsa Gyuri tiszafüredi kúriájából, 
vagyis az ő sajátságos egyéniségéből sokat 
táplálkozott a meiide-monda. A törzsökös 
magyar nemes prototypusát elévülhetetlen 
emlékek őrzik a magyar nép emlékezetében 
a a különféle mende-monda apáról-fiura 
szállanak, természetesen fokozatosan kibő­
vítve a fantánzia képeivel és a pletyka- 
saSpk sallangjaival. Tiszteletreméltó alakja 
rpv*d félszád alatt valóságos karrikaturává 
töpörödött össze s külünczködósein jól mu­
latott a mai kor.
, l'edig félelmes ember volt az ötvenes 
evekben a füredi kúria ura. Tükrös csizmá­
jának sarkanytyuja ha vógigpengett a várme­
gyeház hűvös folyosóján, tisztelettudóan ha­
joltak meg előtte a többi követek, pedig 
nem szerette a hajlongást, az alázatoskodást, ! 
mindig azt hitte, hogy a pénzéért tisztelik. ; 
A koldusnak, aki rimánkodott hozzá, ócska 
gombot dobott, aki bátran eléje állott, azt ; 
meghívta az asztalához s a sárga földig 
itatta az aranyszínű hegyaljaival. Nagy í

barátja volt mindennek, ami féktelenség 
és nem mindennapi. Úri módjában untatta 
minden s igy saját eszéhez fordult, hogy 
megkeresse a szórakozását. S az esze nem 
éppen jó tanácsadó s igy estek azok a 
duhajos csínyek, melyek a jómód őrültje­
ként őrzik őt az emlékezetnek. Néha olyan 
volt, mint a kezes bárány, másszor nekiva­
dult, mint a féktelen paripa s leghóborto­
sabb módokat kereste meg passziói kielé­
gítésére.

Barátairól nem lehet beszélni, mert 
ilyenek nem voltak. Az egész vármegyében 
egyetlenegy ember tudta elviselni, sőt baráti 
szívvel megszeretni s ez Keglevich Gábor 
gróf volt, a szilváéi uradalom és kastély ura. 
A többiek, akik a tiszafüredi kúrián meg­
fordultak, kevés kivétellel, inkább fortélyos 
élősködői voltak a különcz embernek, kiis­
merték a szája izét s akit ő megszeretett, 
rendben volt a szénája egész életére. A 
szilvási gróf és a tiszafüredi törzs nemes 
viszonyára nem illik rá a barátság elneve­
zés, bár szerették egymást, szívesebben 
voltak együtt, de egyik is, másik is folyton 
azon dolgozott, hogy üthet érzékenyen.

, Egyszer szilaj-vérü prüsszögő négy 
csikóval állított be a szilvasi gróf a Józsa 
Gyuri udvarába. Odafenn hangos volt a ház 
a vendégektől s a gazda szívesen ölelte keb­
lére barátját. Poharazás közben észrevétlenül 
leosont az istállóba. Keglevich kereste a 
szobákban, mikor nem találta, jóízűen mu­
latott előre, hogy vájjon miféle gazságot 
kovácsol most ellene öreg czimborája.

Józsa Gyuri nemsokára beállított.
......... — Hallod-e grófom, mi a fene jókedvű
idő jár felétek, hogy ez a négy palócz csikó 
mind röhög ?

Keglevich felkaczagott s aztán karon­
fogva lesótáltak az istállóba, Józsa Gyuri 
egyenkint fordította ki a lovakat, melyek­
nek előbb levagdnlta alsó ajakát, hogy alsó 
fogsoruk kifebérlett csonka szájukból.

Nem tűztek össze a vad tréfán, haho- 
tázva tértek vissa a poharakhoz s a gróf 
már azon gondolkozott, hogyan adja majd 
vissza a kölcsönt.

Nem is maradt adósa, mert a legkö* 
zelebbi szilvási látogatás alkalmával felha- 
risnyázta a Józsa Gyuri négy fekete lovát.
1 elhasitotta patájok fölött a bőrt s vissza-

Magyar hölgy-zászlóalj női zenekar gyalogezred diszru hajábana 32. gyai
M -w - hangversenyez pgr M A ESTE

„magyar Király“ kávéházban. Szab6, í"én. k- *• zongoraművésznő, a magyar királyi
w zeneakadémia végzett növendékének közreműködése mellett.

Szives látogatást kér, tisztelettel : Erő» Jakab, kávés.
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melyek — mint a verebek — 
folyton csaholtak egymásra, sőt 
marták is egymást, mint mindenki 
tudja, most egyértelműséggel biz 
látták és dicsőítet ék, mert hisz 
arról van szó, hogy a magyaro­
kat jól megnyuzza és ez nekik 
érdekük.

A magyar vezérek mindig 
arra hivatkoztak a tárgyalások 
menete alatt, hogy — ime — az 
osztrák sajtó mennyire megkönnyíti 
Körbernek a munkáját, inig a 
magyar sajtó egy része támadá­
sokkal súlyosbítja a magyar mi­
niszterelnök munkáját.

S a dolog úgy fordult, hogy 
most már Körber, osztrák miivsz- 
tereinök kérve-kéri a maga sajtó­
ját, hogy : az Is en szerelmére, 
támadják már egy kicsit és ne 
ujjongjanak olyan nagyon diadalai 
és győzelmei fölött, mert ez bor- 
z sztóan megnehezíti a magyar 
miniszterelnök helyzetét s ezzel 
együtt a tárgyalásokat. Minden 
diadalorditás odaát azt jelenti, 
hogy Széli Kálmán megint fel­
adott egy-egy jogot, megint el­
vesztett egy-egy pozíciót. — Ezt 
pedig Magyarországon rósz néven 
veszik Széli Kálmántól, ne diadal- 
orditsanak hát úgy. Majd ráérnek 
örömükben ujjongani s a Kötbér 
dicsőségét zengeni, ha a tárgya­
lások befejeződnek. A nagyon is 
hangos „Halláli“ elriasztja a va­

dat. Dobbal nem lehet verebet 
fogni.

Várjanak hát addig, amig 
megkötik véglegesen a paktumot, 
amig meg lesz a kiegyezés. A 
bölcseség sokszor azt parancsolja, 
hogy hallgassuk el örömünket.

! Bölcs az, aki kellő időben hall­
gatni tud.

így csititgatja Körber az 
osztrákok örömkitöréseit. Mert az 

I öröm-lárma áthangscik a Lajtán 
I ás a magyarok is meghallják, ami 

egyelőre kellemetlen dolog.
Ez azonban nem tartja vissza 

az osztrák sajtót, hogy ne hir­
desse Körber örömét és elő­
nyomulásának stádiumait. Nem 
tudják fékezni magukat nagy 
örömükben.

Mert hisz meg lesz min­
den, arait kívánnak. Megkapják 
továbbra is a közös vámterü­
letet és kiszolgáltatják nekik tel­
jesen továbbra is Magyarországot. 
Hogyne örülnének tehát a derék 
emberek, mikor nekünk minden 
okunk meg van arra, hogy sírjunk 
és búsuljunk!....

S akárhogyan is akarja csi­
náltatni a maga sajtóját Körber, 
kétségtelen tény, hogy ő most 
örül. És ez az öröm az, amely 
gyászt jeleit Magyarországnak és 
amely miatt nekünk nagy okunk 
vau a sírásra.

Szélvihar a fővárosban.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, aug. 21.
A gyönyörű szép nyári napot tegnap 

este váratlanul nagy szélvihar fejezte be. 
A kiránduló közönség még a Hűvös völgy­
ben, a Zugligetben, vagy a Városligetben 
és más üdülőhelyeken, a nyári vendéglők­
ben pihente ki a délután fáradalmait, a mi­
kor egyszerre a felhők jelentek meg az ég 
boltozatán.

A hold, amely még néhány perez előtt 
oly enyhén ragyogott, a csillagok milliárd- 
jai között a derült égen, egyszerre eltűnt. 
Óriási orkán keletkezett, a mely zúgva, 
bömbölve rohant végig a fák között és a 
város utczáin.

A fákat egymás után csavarta ki, a 
városban pedig csakúgy hordta le a ház­
tetőről a cserepeket.

Különösen az Orczy-kertben, ahol a 
32-es volt katonák sikerült ünnepélyét tar­
tották, okozott nagy riadalmat a vihar. 
Kilencz óra után a közönség épen a tűzi­
játékban gyönyörködött, amikor egyszerre 
neki indult a szélvihar. A fákról letépte a 
villamos lámpákat, a vendéglők asztalait 
fölborította, a sátrakat elszaggatta. A sok 
ezer főnyi közönség pedig rémülten keresett 
menedéket a Ludovika-akadémia épüle­
tében.

A többi kiránduló helyeken is óriási 
zűrzavart keltett a vihar. A közönség min­
denhol ijedten rohant a villamosokhoz és 
élet-halálharczot vívott egy-egy helyért. 
Ismét kiderült, hogy a budapesti közönség 
milyen kevéssé érett meg a világvárosi el­
nevezésre.

A Dunán is sok zavart okozott az or­
kán. A kis propellerek elkeseredett küzdel­
met folytattak a fölkorbácsolt hullámokkal 
és a nagy helyihajók is csak nehezen tudtak 
kikötni.

Számos balesetnek is okozója a vihar. 
Újpest fölött a Szúnyog szigetről egy öt 
tagú társaság igyekezett csónakon az új­
pesti part felé. Az orkán a Duna közepén 
érte a lenge jármüvet. A hatalmas hullá­
mok elkapták a csolnakot. a melyet az 
evezősök nem tudtak tovább védelmezni.

huzattá a térdökig úgy, hogy kifehér]ott a 
véres harisnya alól az ártatlan állatok fehér 
csontja

Ezek az embertelen és elvadult köte- 
kedések a két jó barát darabos leikületét 
jellemzik, inig néha — bár ritkán vidá­
mabb ötletességre adták a fejőket. A 
hatvanas évek elején Keglevich Gábor gróf 
elnyerte a kamarási méltóságot s ebből az 
alkalomból nagy dáridóra készült a szilvási 
kastély. Az akkor még nagy Heves vármegye 
minden nemes embere megjelent díszes 
magyar öltözetben s ami vad futotta a 
megye földjét, amilyen bort adtak az egri 
s a tokaji begyek, mind ott volt a vendéges 
asztalon Vig kedélyben zajongott együtt 
az összesereglett sokaság, ürültek a kancsók 
egyre-másra, de a házigazda nem ivott, 
nem jött meg a kedve. Várt valakit, a ki 
nélkül iires a mulatság minden vigassága. 
Jó/Mi Gyuri megkésett nagyon; sötét 
éjszakában járt már az idő és se hire, se 
hamva. Pedig lovas legény vitte neki az 
invitáló levelet s visszajött azzal a válaszfal, 
hogy : jól van.

Várta is a gróf a kiilöncz barátot s a

hogy kiálilt az erkélyre s bele nézett a sötét 
éjszakába, mely a sürü bükk erdő fölött 
pihent, aggódni kezdett, hogy nem esett e 
valami baja az öreg Józsának?

A félkarimás holdvilág lefelé szállott 
már az égi útjáról, mikor egyszerre nehéz 
kocáig nyöszörgés hallatszott fel a völgyből. 
Kisvártatva a tornyos hid elé értek.

Pattogott az ostor, éktelen lármába 
keveredett össze a sokféle hangú ökörnó­
gatás s a zsivaj, sokszorozott erővel verte 
fel az éjszaka csendjét. Benn mulatott a 
vendégsereg, csak Keglevich állott az erké­
lyen s kíváncsian figyelt a lármára.

Nyolczökrös szekér nyöszörgőit be a 
gerendás hídon, minden pár ökör mellett 
kót-két oldalon béresek gyalogoltak hosszú 
ostoraikkal. A jószágok neki feküdtek a 
tehernek, ahogy átrántották a hid bökkenőjén 
s aztan húzták fölfele a park kígyós utján 
a kastély elébe. A gróf kaczagott a bol­
dogságtól, ahogy Józsa Gyurit a szekéren 
meglátta.

Most már tudta, hogy valami tréfa ’ 
készül s kíváncsian nézett a kocsira. Józsa I

Gyuri csak vakarta a fejét s nem hagyta 
felvenni a ponyva takarót a nyolez ökörnek 

, való podgyászról. Keglevich faggatta, mig 
I barátságosan összefogózva állottak a szekér 

mellett.
A mulatozók is megneszelték a külö­

nös vendég érkezését s borközi állapotban 
1 kiindultak a kertbe, oda az ökrös fo- 
: gáthoz.
: Végre Józsa Gyuri odaszólott barát­
jához :

— El gyűltem, de nem minden nélkül, 
mert kulcs dukál a kamarásnak!

Ennyit mondott mennydörgésszerű 
hangjával s aztán leszedték béresei a pony­
vákat az óriási vaskulcsról, mely a kocsi 
tengelyeire volt fektetve. Egy vagyonba 
került az öntése ennek a kulcsnak a diós­
győri hámorban, de a tiszafüredi nabob 
fizetett az ő kedves barátjának jóizü ka- 
czagásáért.

Felczipeltette Szilvásra a kulcsot, a 
kamarási méltóság jelvényét, amelyet emberi 
erő nem volt képes a helyéből kimozdítani.

Sz. Kovách Gyula.

Kedves Már tarthatatlan, hogy egész éjjeleken sem mi, sem a gyerekek nem tudnak aludni 
ettől a förtelmes poloskáktól. Légy szives és levélileg hivasd el Schwartz Izsót, aki 
a legjobb poloska írtét feltalálta s ő maga személyesen tökéletesen kiirtja úgy a falak­
ból, mint a bútorokból. Különben is már sok ösmerősöm ajánlotta, ozime:

, mm*. Schawartz Izsó, Debreczen, Zugó-utcza.
Számtalan köszönő iratok. A legjobb poloska ölőszer. “^(0®
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A csolnak felborult és a bonneülők a Du­
nába zuhantak. Szerencsére már közel jár­
tak az újpesti hajóállomás kikötőhidjához, 
ahonnan a hajósok gyorsan segítségükre 
siettek.

Nehéz küzdelmet folytattak a fölkor­
bácsolt hullámokkal, amig elérték a szeren­
csétleneket és kimentették őket. Nagy Gá­
bor, Szemenczey László és Szimbó Péter 
gyárimunkások, az első kettő feleségével 
ültek a csolnakban. Komolyabb bajuk nem 
történt.

A fővárosban is számos baleset tör­
tént. Az Ullői-ut és Kálvin-tér sarkán egy 
fát tört derékban a ketté a vihar és az 
Barna Dezső 28 éves kereskedősegédre zu­
hant, a ki épen alatta ment el, eszmélet­
lenül vitték be a járókelők egy közeli kávé- 
házba, ahol egy jelenlevő orvos vette ápo­
lás alá.

Fazekas Anna 24 éves cselédleányt a 
Ferencz József-tóren egy lesodort tető- 
cserép sértette meg súlyosan a fején. A 
Rókus-kórházba vitték.

A Városligetben Jancsó Pál 32 éves 
körhintást az orkán hozzácsapta egy fához 
A szerencsétlent súlyos zuzódásaival az 
István-kórházba szállították.

VIDÉK.
A Petrás-család lázadása.

— Saját tudósítónktól. —

Véres árverés volt szombaton dél­
után Bogács községben, a hol ellensze­
gülés következtében egy haláleset és 
két súlyos sebesülés történt A szomorú 
eset részleteiről az alábbi tudósítást 
vettük.

Bogácson majdnem minden husza­
dik ember a Petrás nevet viseli, ezek 
rokonságban is vannak egymással. Egy 
Petrás János nevű ember ellen pár 
héttel ezelőtt végrehajtást kértek s egy 
ízben már az árverés is ki volt tűzve 
ellene, de a Petrások fenyegetődzése 
miatt akkor elhalasztották az árverést. 
Ljabban az árverést szombatra tűzték 
ki, a mikor a végrehajtó és a hitelező 
ügyvédje csendőri karhatalommal jelent 
meg Petrás házában.

A Petrások elkészültek az árverés­
hez, mert a mint a végrehajtó a csend­
őrök kíséretében megjelent, huszonöt 
Petrás állotta utjokat, mindannyian do­
rongokkal fölfegyverkezve. A csendőrök 
felszólították a tömeget a szétoszlásra, 
de eredmény nélkül s a mikor Garsi 
Antal be akart lépni a szobába, egyik 
Petrás úgy fejbe ütötte, hogy rögtön 
elesett. Ez azonban csak jeladás volt, 
mert a következő pillanatban már a 
csendőrökre rohantak, a kik kénytele­
nek voltak a tömeg közé lőni.

A csendőrök golyója Petrás Ba- 
ázst mellen találta s rögtön halált idé­

zett elő. Petrás Antal éá Petrás Jakab 
pedig Súlyos sérülést szenvedtek. Az 
ellenszegülőket a csendőrség letartóz­
tatta s akkor kiderült, hogy nem az a 

etrás János volt az adós, a kinél az 
rverést végrehajtani akarták, hanem 

egy másik Petrás János, a ki ellen

még végrehajtást sem vezettek. A szo­
morú ügyben most folyik a vizsgálat.

Megfelebbe*ött tanítónő vá­
lasztás. Biro Ilona tanítónőt az ujfehértói 
reformátusok tanítónőnek választották meg. 
A választás alkalmával a presbitérium el­
nöki döntéssel választotta meg Biró Ilonát. 
A presbiterek egyike felebbezést nyújtott 
be e választás ellen s két jelentéktelen ok 
miatt megsemmisittetni kérte annak ered­
ményét. ügy értesülünk, hogy az egyház­
megye elutasítja e felebbezést.

A megkerült férj. Véres családi 
dráma játszódott le — mint nekünk írják — 
a múlt héten Szjelnicz, liptómegyei község­
ben. Safrankó Mihály, szjelniczi lakos ez 
előtt öt évvel kivándorolt Amerikába. Fele­
sége hűségesen várt rá s három éven keresz­
tül kapott levelet is férjétől minden második 

j hónapban. Két évvel ezelőtt Safrankónó azt 1 
a szomorú hirt kapta Amerikából, hogy j 
férje bányarobbanás következtében meghalt. I 
A szegény asszony elsiratta a férjét, íratott i 
több felé, hogy férje haláláról hiteles bizo- J 
nyitókot kapjon, de sem a férjétől, sem a 
hatóságoktól nem nyert választ. Ekkor az í 
asszony, hogy négy gyermekét könnyebben j 
eltarthassa, vadhazasságra lépett Krizsán 
Jánossal, aki megígérte neki, hogy ha férje 
halottlevele megérkezik feleségül veszi. 
Safrankónó bodogan élt Krizsánnal s idő­
közben gyermekük is született. A múlt 
héten azonban váratlanul megérkezett Saf- 
rankó, a férj. Az asszony nem akart hinni 
szemeinek, hogy a megjelent férfi csakugyan 
az ő hitesura. A férjet pedig iszonyú dühbe 
hozta az a körülmény, hogy felesége más 
emberrel él és már gyermek is van. A 
rokonság megkísértette a békés kiegyenlí­
tést és Krizsánt ráakarták venni, hogy 

I hagyja ott a házat, a mit azonban Krizsán 
csak úgy volt hajlandó megtenni, ha az 

' asszony is vele megy s a gyermekét ma­
gával viszi. Az asszony férjénél akart ma­
radni s a gyermeket sem akarta odaadni 
Krizsánnak, amiből azután verekedés tá 
madt a két férfi között, miközben Safrankó 
kikapta a féléves gyermeket az asszony 

, kezéből s azt nagy erővel Krizsánhoz vágta.
I A gyermek azonnal szörnyet halt. Erre 

azután Krizsán bicskával támadt Safran- 
I kora, a kit oly alaposan összeszurkált, hogy 

életb n maradásához alig van remény. A 
csendőrség Safrankót a kórházba, Krizsánt 
pedig a börtönbe szállította.

_________ Debreczeni Újság

IRODALOM.
, Ddozy József dalai. A deb- 
j reczeni nótafa — Dóczy József magyar 
I nótái a Csokonai-kör nemes buzgalmá­

ból immár kikerülnek a sajtó alól — 
ős sebes szárnyakkal viszik szét az 
országba a magyar dal dicsőségét. Az 
irodalmi eseményszámba menő dalos­
füzetre a jeles szerző a következő elő 
fizetési felhívást bocsátotta ki :

Felhívás előfizetésre. A debreczeni 
I Csokonai-kör dalszerzői működésem nagyon ; 
! megtisztelő elismeréseként barmincz uj, \ 

eredeti s még sehol meg nem jelent nm- 1 
gyár nótám kiadását határozta el. Ajánló 
sorai a következők : Ajánlás. A népdal a 1 
magyar föld legillatosabb mezei virága. A i 
népdalban a néplólekben rejtőző gondolatok | 
és a nép lelkét betöltő melódiák jutnak ki- 1 
fejezésre. A ki e gondolatok költői formába : 
öntésével és a dalamok megcsenditésével ! 
oly szerencsés kézzel foglalkozik, mint |

Dóczy József, az a magasabb kultúra fej­
lesztésére és terjesztésére törekvő körök 
támogatását is megérdemli. Ezen kívül 
Dóczy Józsefnek lelki fejlődése, egész él te 
Debreczennel van összeforrva. Épen ezért 
iránta a Csokonai-kör, mint régi ismerőse 
iránt is, melegen érdeklődik ; ezt épen úgy 
erkölcsi, mint anyagi támogatásával szíve­
sen ki is mutatja és azon buzdító dicsére­
tekhez, a melyek a Dóczy dalait eddig több 
oldalról érték, a maga elismerésével a 
múltra és várakozásával a jövőre nézve 
örömmel csatlakozik. Ez a magyarázata 
annak, hogy a dalgyűjtemény közrebocsátá­
sára a Csokonai-kör vállalkozott s ez az 
oka annak, hogy a dalokat és e füzetet a 
*Pagyar dal minden hívének és barátjának 
jóindulatú pártfogásába ajánlja. Debreczen. 
1902 augusztus hó, a Coskonai-kör. — A 
dalok eL-y díszes füzetben folyó 1902. évi 
szeptember hó 15-ikón jelennek meg. P. 
Nagy Zoltán zenetanár ur irta át őket zon­
gorára. Énekhang és szöveg a füzetben szin­
tén benntoglatlatik Előfizetési ár öt korona, 
mely folyó évi szeptember hó 15-ig Dóczy 
József kir. pénzügyi s. titkárnak, Temes­
várra, a pénzügyigazgatóhoz küldendő. -- 
gyűjtőknek, 10 előfizetőnek egy tiszteletpél- 
dánynyal szolgálok. Debreczen, 1902 aug. 
15. Dóczy József. 4 dalok a Csokonai-kör 
nagylelkű áldozatkészsége folytán pazar ki­
állításban, valóságos diszmii alakjában je­
lennek meg. A tüzet első lapja csupán 
egy kép, a teljes lap nagyságában, mely 
művészi kivitelben, hortobágyi hangulatos 
tárgyával, meglepetést fog kelteni. Éhez 
képest a füzet ára feltűnően csekély, cse­
kély, mert tudomásunk szerint Dóczy da­
lait a pesti zeneműkiadók aránytalanul 
magassabb áron (3 dal két korona) áru* 
sitják.

3

TÖRVÉNYKEZÉS.
Halálos végű verekedés.

Fővárosi tudósítónktól.

Érdekes határozatot hozott ma a tör 
vényszók vádtanácsa, halált okozott súlyos 

; testisértés czinién helyezvén vád alá Fehér 
József vasgyári munkást. A vádlott régóta 

I volt haragosa Scholtz Károly munkásnak. 
! Múlt évi deczember 23-án találkoztak a 
; Stoss-féle korcsmában. Fehér egyedül volt,
1 Scholtz pedig több pajtásával s épp ezért 

emez alkalmasnak találta az időt arra, 
hogy régi ellenfelével leszámoljon.

z Nem is teketóriázott sokat. Fogta ma­
gát és minden előzetes szóváltás nélkül 
odament Fehérhez és arczul ütötte. Fe­
hér, látva a túlerőt, kést ragadott és szür­
kült jobbra-balra. Az egyik szúrás Scholtzot 
karján érte, még pedig eléggé súlyosan. A 
sebesülteit kórházba vitték, de már tiz 
nap múlva, ha nem is teljesen gyógyultan, 
távozott onnan. Közben megindult Fehér 
ellen a bűnvádi eljárás, még pedig súlyos 
sestisértés vétsége czimén.

De utóbb súlyosabbá vált Scholtznak 
az állapota. Sebe ugyanis, mely még nem 
volt teljesen begyógyulva, inficziálódott és 
Scholtz két hónap múlva meghalt.

A mai tárgyaláson, melyen Czárán ki­
rályi táblai biró elnökölt, a közvádló kir. 
ügyész Fehér Józsefet halált okozó súlyos 
testisértésért kérte vád alá helyezni. Hiába 
hozta fel dr. Tauber Leó védő, hogy vó- 
dencze nem tehet arról, a mi utóbb az ő 
hibáján kivül történt, a törvényszék a kir. 
ügyész minősítését fogadta el és Feliért a 
súlyosabb vád alá fogta. A tárgyalást, 
melyen a vádlott, mint ez alkalommal, ak­
kor is fel fogja még hozni a maga mentsó-
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Spr®) hogy önvédelemből nyúlt a késhez, a 
jövő hónapban tartják meg.

§ A visa^áldblrfS itthon. Hoff­
mann József vizsgálbiró négy heti szabad­
sagai a Balaton menten tölti. A vizsgáló­
bíró e hó 25-én, hétfőn érkezik haza és 
ugyanekkor veszi át hivatalának vezetését 
Szoboszlai helyettes vizsgálóbírótól

§ A nagyanyját lopta meg Öt
nádudvari gyerek gondolt egyet és búza 
lopni ment egy tehetetlen öreg asszonyhoz. 
A fiuknak egyike épen unokája volt özv.

arga Lajosnénak, a kitől a búzát lopták 
a suhanezok. Épen ő vezette a lopási mű­
veletet, mert jól ismerte a háztiizet. A teg­
napi főtárgyaláson azonban özv. Vargáné 
csak az egyik tolvajnak, Boros Lajosnak 
megbüntetését kívánta, a kit a törvényszék 
el is ítélt nyolcz napi fogházra. Az ítélet 
jogerős.

§ A megszökött zárgosid- 
nok. (Fővárosi tudósítónk tói) Most. 
hogy Spiró Jenő közel 100.000 koro 
fiával megszökött, sokat beszélnek jo­
gász körökben arról, hogy mint nevez­
hette ki a bíróság ezt az embert nem 
is egy, de tizenhét háznak a gondno­
kává. Ilyen kirendelést ugyanis a leg­
több ügyvéd szívesen fogad el, csodála­
tos tehát, hogy a jól jövedelmező gond­
nokságokat nehány biró épen Spirónak, 
a ki közismert „zugirász“ volt, oszto 
gáttá. Hozzá az egyik biró még meny­
nyire ki is dicsérte Spirót abban a 
végzésben, melyet a lapok tegnap kö­
zöltek. Pedig igazán nem vo't rá érde­
mes. Hisz magánál a törvényszék telek­
könyvi osztályánál is ugyancsak gya­
nakodva látták négy-öt hónap óta, 
minő nagy lábon élt Spiró a családjá­
val. Feltűnően szép feleségével az egész 
nyáron át majd a Margit-szigeten, majd 
a Lukács-fürdőben lakott és szórta a 
pénzt. Persze bőven telt a kezei közé 
jutott házbórekből és kaucziólcból, me­
lyeket házmester! állást kereső szegény 
emberektől csalt ki. A kárnak ama 
majdnem 100.000 koronát kitevő ré­
széért, a mely a biróilag lefoglalt há­
zak bérjövedelmét teszi, természetesen 
az illető bírák, a kik Spirót pártolták, 
fognak helyt állani.

§ Ha a. család verekedik. Özvegy 
Farkas Mihályné dorogi asszonynak a fiát 
is, unokaöcscsét is Farkas Mihálynak hívják.
A két fin azonban annak daczára, hogy a 
nevük is egyenlő, nem tudtak békésen össze 
férni. Gyakorta veszekedtek s egy ilyen 
összekapás alkalmával a fegyverül használt 
esernyő gombja lepattant és az öreg asz- 
szony homlokát súlyosan megsebesítette. A 
törvényszék, tegnap tartott főtárgyalásán j 
Farkas Mihályt a sértett unokaöcscsét hat- ! 
van korona pénzbüntetésre ítélte. Az elitéit j 
és az ügyész is megnyugodott.

melyet a czár a napokban az orosz for- 
: rád almi bizottságtól kapott. A palotá­

ban ennek következtében a legkiterjed­
tebb óvrendszabályokat vették foga­
natba.

Midőn a czár a múlt pénteken 
! dolgozó szobájába lépett, asztalán egy 

pecsétes levelet talált. A nagy vörös 
pecséten a következő felírás volt. Az 
egyesült orosz forradalmi pártok köz­
ponti bizottsága. A czár, midőn meg­
látta a levelet, melyet nem tudni, ki 

j tett asztalára, elsápadt és nem merte 
j azt felnyitni. Előhívatta Piewe belügy- 
j minisztert, a ki a levelet felbontotta. A 
! levélben felhívták a ezárt, hogy vessen 

véget, a rémuralomnak és adja meg a 
népnek jogait és szabadságát. A minisz­
terek és kormányzók ellen elkövetett 
merényletek szolgáljanak neki figyel 
meztetésül és ha továbbra is folytatja 
a jelenlegi rendszert, úgy a nép bosz- 
szuja őt is el fogja érni.

A czár azóta nem megy ki lak­
osztályából, még misére sem. Egész se­
reg titkos rendőrt bíztak meg azzal, hogy 
kutassák ki a forradalmi bizottságot, de 
eddi I minden eredmény nélkül. Beszélik, 
hogy a czár ezeket mondta Piewe mi­
niszternek. „Milyen miniszter vagy te 
és mit használ az a tiz millió ru­
bel, melyet neked évenkint adok a tit­
kos rendőrségre, ha néhány tacskó igy 
mer engem fenyegetni és téged kigu- 
nyolni ? Jobb volna, ha a kormányt a 
diákokra bíznám, a kik most azzal szó­
rakoznak, hogy a forradalmat játszák.“ 
— Úgy látszik, a diákok megkegyel- 
mezése eme fenyegető levélre vezetendő 
vissza.

Ugyancsak a „Piccolo“ jelenti, 
hogy az orosz udvarnál nagy feltűnést j 
keltett az, hogy a czár a miniszterta- í 
nácsba meghívta Konstantin nagyher- i 
czeget is, a ki liberális eszméiről isme- j 
retes. Konstantin nagyherczeg azt aján­
lotta, hogy a forradalmi mozgalomnak 
csak úgy lehet véget vetni, ha a nép­
nek alkotmányt adnak. A czár szemé­
lyesen nem ellenzi ezt, de a miniszte­
rek és Pobjedonoveszt hevesen tilta­
koztak a reform ellen.

ÚJDONSÁGOK

GyerineE fosztogató a Hüve 
lyee-utozán.

Fenyegetik a 05s4r életét.
Távirati tudósítás.

A trieszti „Piccolo“, melynek j 
Oroszországból rendesen jó értesülései ; 
vannak, a következőket jelenti Péter- * 
várról: A czári palotában nagy az iz- ! 
gatottság egy fenyegető levél miatt, !

Debreczcn, aug. 21.
Franczia idegizgató és hátborzongató 

rémregényeknek rendes alakja a gyermek- 
fosztogató. Amolyan ziilött csavargó, vagy 
csavargóm) ez, a ki a fényes bulvárdokon 
vagy még inkább a zugutezák csendjében 
kapuk alá csábítja a mit sem s jtő kis 
gyermekeket és megfosztja őket ruhájuktól 
vagy mi még gyakoribb, fülönfüggőjüktől. 
Ezeknek a gyermekfosztogatóknak díszes 
gardája évről-evre nem hogy fogyna, de 
emelkedik. A milyen mértékben fejlődik 
egy-egy város, abban az arányban .nő' az ő 
gárdájok is. Egy este két-három sőt több 
kis gyerek kifosztása rendes dolog. Sőt ha

jobban megy az üzlet, eléri a kifosztott ál­
dozatok száma a féltuczatot is.

Tegnap este nyolcz órakor a csendes 
Füvészkert-utczában, közel Harmathy Pál 
antikváriumához működött egy ilyen lelket­
len gyermekfosztogató. Gyár maty János czi- 
pészmester kis négy éves leányának füléből 
szakította ki az arany fülönfüggőt. A kis 
leány kevéssel nyolcz óra előtt ment el 
hazulról, hogy valamit vásároljon a llar- 
mathy-féJc boltban. Az utcza közepén egy­
szerre csak előtte termett egy sötét arczu 
férfin, a ki megszólította a kis leányt.

— Jöjj csak egy perezre a kapu alá. 
valamit adok neked.

A kis lány odanyujtotta a kezét az 
ismeretlen bácsinak, az elvezette a közeli 

I kapu alá, ott kiszedte füléből a kis arany- 
fülbevalóit, azután eltűnt. A kifosztott kis 
gyermek sírva panaszolta el azután, hogy 
egy ismeretlen bácsi elvette tőle fülbe­
valóját.

Ilyen dolgok történnek T)ebreczenben, 
a város egyik meglehetősen forgalmas ut- 
czáján. Rendőrség szaporítása, mikor jön 
el a te oly nehezen várt napod V

* Saemélyí Mr Dr. Dalmay László 
hadbíró Debreczenben időzik.

* A kulm^zminieKter 3>«b~
reczenhez. Wlassios Gyula vallás­
os közoktatásügyi miniszter leiratot 
intézett Debreczenhez, melyben tudatja 
ft városi tanácsosai, hogy az országos 
képzőművészeti tanács — a mely mű­
vészeti ügyekben a legfelsőbb fórum, 
újjá szerveztetek és uj szabályzatot 
kapott. Ez az újjá szervezett képző 
művészeti tanács szivesen ad a váro­
soknak szobrok, műemlékek, képzőmű­
vészeti alkotások ügyében felvilágosítást 
s ha kell, művészeti pályázatoknál a 
jüri szerepét is elvállalja. A képzőmű­
vészeti tanács — mint a miniszter 
me§Öegyzi — a vallás- és közoktatás- 
ügyi minisztérium hatásköre alatt áll.

* Nagybeteg: városi tisztviselő.
A város egyik buzgó tisztviselője, Trázsy 
László adópénztárnok, mint részvéttel érte­
sülünk súlyos betegen fekszik lakásán. Pár­
nap előtt hozták haza a fürdőről betegen 
és állapota azóta nem javult, sőt kezelő 
orvosai véleménye szerint a legválsá­
gosabb.

* Kereskedőink és a kamarai 
kongresszus. A Kereskedő Társulat vá­
lasztmánya a jövő hét elején ülést tart, 
amelyen megállapítják a kamarák szeptem­
beri országos kongresszusán a kereskedők 
részvétének módozatait. A választmányi 
ülésnek ez lesz legfontosabb tárgya, melyen 
kívül számos folyó ügyet is tárgyal.

* A debreczeni le’kéozváiaez-
táe ügyében a következő meghívó közlésére 
kérettünk föl: Meghívó. Tisztelettel felkér­
jük mindazon ev. rof vallásu egyház tagokat, 
kik tiszteletes Jánossy Zoltán ur megválasz­
tását óhajtják, illetőleg a kik nevezett lel­
kész próbaszónoklatát meghallgatni kíván­
jak, hogy folyó hó 23 án, szombaton dél 
után 5 órakor, Csapó-utczán a „Csizmadia 
Árucsarnok“ helyiségében tartandó értekez- 

1 eten lehetőleg teljes számmal megjelenni 
szíveskedjenek. Az értekezés tárgya: Lel­
kész meghallgatás czéljából f. hó 24-én, 
vasárnap délután 1 órakor a. kollégium 
előtti egybegyülekezés és - a Hajdusámsonba 
való kimenetel módozatainak megállapítása 
és egyéb teendők megbeszélése. Tisztelettel, 
több választó polgár.



* Az egyházi vizsgálat befeje-
jsé s. Dávidházi János esperes elnöklete 
alatt háromtagú bizottság tartott mintegy 
két hétig vizsgálatot a debreczeni reformá­
tus egyház hivatalaiban. Az esperesi láto­
gatás tegnap ért véget, a bizottság befejezte 
működését s legnagyobb megelégedését nyil­
vánította a tapasztaltak fölött.

* A jog- és pénzügyi bizottság; 
ülése. Ma délután fél négy órakor Körner 
Adolf tanácsos elnöklésóvel a jog és pénz­
ügyi bizottság ülést tart. A gyűlés tárgy- 
sorozata a következő : 1. A Kossuth Lajos 
születése 100-ik évfordulója alkalmával ün­
nepélyt rendező bizottságnak kérvénye, 
Kossuth Lajos szobra elkészítéséhez 10 éven 
át, évenként 10 -10.000 koronának adása 
iránt. 2. Ugyanazon bizottság indítványa, 
Kossuth Lajos nagy hazánkfia arczképónek 
művészi módón megfestéséhez szükséges 
összeg megadása iránt. 3. Az általános ház­
béradó kérdésében folyó vegyes bizottsági 
felülvizsgálás költségeire 6000 korona pót­
hitel engedélyezése iránt beadott jelentés. 
4. A nagyerdei bérlők egyikének, Dr. Alt- 
mán Bélának a bérletből kilépése. 5. Szondi 
Lajos polgármesteri Írnok kérvénye fizetési 
pótlók adása iránt 6. A lógszeszgyári bőví­
tési munka bevégzéséről jelentés; — és a 
bekerülési összeg elszámolása. 7. Ludvigh 
Gyula urnák, a máv vezérigazgatójának 
megkeresése, a varosunkat is meglátogató 
ir.tnczia irótársasag fogadása iránt.

* A fényképészet — iparág.
Láng Lajos kereskedelemügyi miniszter 
érdekes leiratot küldött Debreczen tör­
vényhatóságához. Ebben a leiratban — 
a mely miniszteri rendeletét kiséri — 
kimondja, hogy a fényképészet, cinko- 
graphia, színnyomás (heliotypia) rendes 
iparág és az ipartörvény szerint bírá­
landó el. Ez a leirat hatályon ki vili 
helyezi az előző miniszteri rendeleteket, 
melyek a fényképészetet művészeti ág­
nak mondották ki.

* Vi hírlapírói igazolványok.
, ;• "• Sz. helyi választmánya egyet- 
eitoleg Boczkó Sámuel rendőrfőkapitány- 
nyal uj hírlapírói igazolványokat bocsátott 

i. Az igazolványokon az eddigiektől élté - 
!° a főkapitány aláírásán és pecsétjén 
'mii rajta van a V. II. 0. Sz. pecsétje is. 
Z,UJ 'gazolvány fehér karton lap, közepén 

ke' nr" Csl^^a^’ érvényessége ma veszi

§ Gondnoksági ügyek. A deb- 
reczeni kir. törvényszék tegnap három 
gondnoksági ügyet tárgyalt. Szilágyi Imréné 
>alkó Mária elleni gondnokságot hatályon 

kívül helyezte, ellenben Schwartz Verőn 
nanási varróleányt kiskorúság, Kain Márton 
iciecskei illetőségű, debreczeni lakost 
0 mebetegség miatt jogerősen gondnokság 
ala helyezte.
«... , * A köt yvtámok választás a ' 
V-.,®.1°'ában. A főiskola akadémiáinak !
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* Eljsgyzó« a Bosznay család­
ban. Posznay József, a debreczeni keres­
kedő világ e tekintélyes vezéremberónek 
családjában örömünnep volt tegnap. A 
család egyik bájos, ifjú hölgytagját, Bosznay 
Gaby úri kisasszonyt tegnap jegyezte el 
Paskuj Imre szatmári nagykereskedő. Az 
eljegyzés tegnap ment végbe a nagyerdi 
Bosznay-villában. A családot ez alkalommal 
a rokonok, ismerősök és barátok elhalmoz­
ták jókívánságokkal.

. * Ä szabadság-szobor bizottság
mssse. A Szabadság-szobor bizottság aug. 
ho 23-án, azaz szombaton délután 4 órakor 
a városháza nagy tanácstermében ülést tart 
homlossy .Arthur elnöklete alatt. Tárgy: 
Tóth, András szobrász ur jelentése a sza­
badság-szobor pótmunkái és 6000 korona 
kiutalása tárgyában. Folyó ügyek.

* Adófizetők figyelmébe.
A IV. és V. kerületi III. osztályú ke­
reseti adólajstromok a városi adóügy- 
osztály kivetői helyiségében f. ^vi aug. 
hó 23 —31-ig közszemlére lesznek ki­
téve. Miről érdekeltek azzal értesittet- 
nek, hogy azokat a hivatalos órák ideje 
alatt bármikor megtekinthetik. Debre­
czen, 1902. augusztus 21-én. A városi 
adóügyosztály.

* Tognapi halottak. Tegnap a kö­
vetkező halálozásokat jegyezte be az anya­
könyvi, hivatal : Vedres András ev. ref. 23

j éves,, lóth János ev. ref. 7 hónapos, Hamar 
Juliánná ev. ref. 17 hónapos, Horváth Ja­
kab r. k. 15 hónapos.

* A tanitőképszds igazgatója,
Kovács Lajos Mármaros-Szigetre utazott, 
lavollétében az intézet ügyeinek vezetésé­
ben Nagy József tanár helyettesíti.

* Rezervisták. Tegnap délután 
mintegy száz rezervista jött Debreczenbe a 
hajdumegyei községekből. Batyukkal, ládák­
kal hátukon és vállukon jöttek be a tarta­
lékos, hadfiak, a harminczöt napig tartó fá­
rasztó gyakorlatra. A rezervisták már teg­
nap egyenruhába öltöztek.

* Az egyek: templomfoszío- 
gató. Antal József egyeki suhancz fur­
fangos módon lopta meg az ottani kath. 
templomot. Mise után, mikor a hivők után 
a sekrestyés is eltávozott, a fin benn­
maradt a templomban és az ajtót a 
templomszolga kívülről rázárta. Antal Jó­
zsef feltörte a perselyt s a benne levő 
pénzt ellopta. Mikor a harangozó a to­
ronyba ment, a fin kisuhant az ajtón. Ezt 
a fosztogatást többször ismételte s ily 
módon mintegy tiz koronát lopott el a sze­
gények pénzéből. A gyerek a debreczeni 
törvényszék fogházába került mindjárt más 
nap, mikor az utolsó tolvajlása kiderült, A 
vizsgálóbíró tegnap fejezte be a fiú kihall­
gatását és feltételesen szabadon bocsátotta, 
inig ügye főtárgyalás elé kerül.

diíkt7';™“- n lulBKO,lt auaaemiainaK j * Hangverseny a« Angol ki­
ért f'i -f.08®.1 közül 11 könyvtárnoki hivatal- rálynö szállodába«. Érdekes s a maga 

mindig a legnagyobb korteskedós, nemében felette élvezetes hangversenyre
lesz kilátás ma penteken es holnap szom­
baton este. Az Angol királynő éttermében 
Földesi Szeréna hegedű-művésznő tart elő­
adást. A kisasszony különösen a magyar 
dalok előadásában fejt ki kiváló ügyességet 
és bámulatos preczizitást. Országos kőrút­
jában mindenütt elismeréssel nyilatkoztak 
róla. A hangversenyt bárki meghallgathatja. 
Belépti dij nincs.

. , 17 x‘lulb legudgyoüo KoriesKCüGs,
1 ez Hz állás szép tiszteletdijjal van 

o.llora|va- A könyvtárnoki tisztet egyik 
' ,on joghallgatóval, a másik évben theolo- 
,lf _ töltik be. Most a jogászokon van a 

L r’ a, ,k már meg is állapodtak jelöltjeik 
«melyében. A két kandidált ifjú Gyökössy

ki?1"!- 6S, Vida Zoltan I1L Joghallgatók, 
közül Gyökössynek a megválasztása 

izunyos. Partjának jelvénye a zöld szin.

Ä rabsegélyzö egylet választ­
mánya tegnap d. u. 5 órakor a törvényszéki 
palota esküdti varakozó termében gyűlést 
tartott Márk Endre egyleti egyik alelnök 
elnöklete alatt. Csiky Lajos titkár és Sze- 
pessy Károly jegyző jelentései alapján a 
létesítendő rabmenház czéljára kibérlendő 
földterület megválasztásáról tanácskoztak 
a gyűlés tagjai, s egyértelműig abban ál­
lapodtak meg, hogy a m.-pércsi ut elején 
balkézről eső, szabad rendelkezés alatt álló, 
81, holdra terjedő föld felének bérleti kérel­
mével járulnak a városi tanács elé. Lapunk 
holnapi száma külön czikkben fog a rab 
menház kérdésével foglalkozni.

* S somié a ho'iwédg’y&Iog’- 
fíy.ffed felett. Bihary altábornagy, 
Murati és Vladár őrnagyokkal együtt 
tegnap este a fővárosból Debreczenbe 
érkezett és a Bikában szállott meg Az 
altábornagy ma korán reggel szemlét 
tart a 3-ik honvéd gyalogezred fölött, 
mely a sárkuti tanya mellett levő 
harezszerü lövőtéren fog gyakorlatozni. 
E manőverben a tegnap bevonult tar­
talékosok nem vesznek részt. A lőgya- 
korlat után közebéd lesz a Bika étter­
mében, melyen résztvesz az ezred tel­
jes tisztikara.

* Utóállitáa Debreczenbfin. A
jövő, hó 15-én a Pavillon-laktanyában utó- 
állitás lesz. Sorozás alá kerülnek azon ifjak, 
a kik az áprilisi utóállitásról elmaradtak. 
Az utóállitás elnöke polgári részről dr 
Tóth Mihály tb. tanácsnok lesz.

* Beiratkozások Böszörmény­
be??. A hajdúböszörményi ev. ref. polgári 
leányiskolában a beiratások folyó év szept.
1 4. napjain történnek. Felvételi és javító
vizsga 5-én, magán vizsga szeptember 6-án.
A tanitás kezdetét veszi szeptember 8-án.

* Az izr. hitközségi tagok 
figyelmébe. Értesittetnek a t. tagok, hogy 
a Deák Ferencz-utczai templomban az isten- 
tisztelet további rendelkezésig a következő 
időben fog tartatni és pedig: péntek este 
fél 7 órakor, szombaton délelőtt 9, és dél­
után 5 órakor, köznapokon reggel 6 és 
este fél 7 órakor.

* Képes harisnyák. A divat­
nak mindig kell valami újat kitalálnia. 
Egy angol újság azt irja, hogy az an­
gol szépségek közt most furcsa divat 
járványa ütött ki: selyemharisnyákat 
viselnek, a melyeken kézi festések van­
nak. Különösen a brightoni és marga- 
tei tengerparton viselik őket a fürdőző 
hölgyek. A harisnyák természetesen 
igen drágák. Áruk ezer és kétezer ko­
rona közt váltakozik. Az egyik angol 
fürdőhelyen van egy excentrikus dáma, 
a ki a harisnyakötőjét teleaggatta apró 
kis ezüst csengettyűkkel, úgy, hogy 
minden lépésére diskrét csörgés hallat­
szik. Az utczai ruhája fodraiba is ilyen 
csengettyűket illesztett.

* A honvédgyalogezred nagy- 
gyakorlata. A debreczeni 3-ik honvéd- 
gyalogezred e hó 25-én, hétfőn indul el 
ezredgyakorlataira: A gyakorlatok első ré­
sze Bagos és Sárand községek határában 
folyik le.

* Talált gazdátlan kutya. Egy
sárgaszőrü kölyökkutyát találtak a Verbőczy- 
utcza 3. számú házban. A tulajdonos ott 
átveheti.
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* A kirakatüvegek é* a fagy.
Az Építészeti Szemlében olvassuk, hogyan 
kell megvédelmezni a kirakat ablakait a 
befagyás ellen E szerint, ha a kirakat üveg­
tábláit belül és kiviil kevés vízzel hígított 
glicerinnel jól bekenjük, úgy az fagymentes. 
Ha ehhez a keverékhez még huszonhat rész 
borszeszt teszünk, úgy az még jobban elő­
segíti ennek a szernek használhatóságát.

* A világjáró debreceni theolo-
gue. Erdei Károly, a ki harmad éve Ró­
mát, tavaly I’árist járta meg, az idén pedig 
Londont látogatta meg. a ki városának, sőt 
mondhatni, hazájának is becsületet, dicső­
séget szerzet s a ki eddig bámulatos ügyes­
séggel gázolt által vizen és szárazon, a 
nélkül, hogy az itthonvalók segedelmére 
szorult volna : most az egyszer ismerősei­
nek, jóbarátainak a támogatására szorul. 
Ugyanis a tengeren való átkelés minden 
vagyonából kifosztotta s most úgy áll a 
dicsőséges Albion határán, mintegy mindené­
ből kifosztott vándor, nem tud sem ide, 
sem oda mozdulni. Arra kérjük azért Deb- 
reczon városának nemes szivü közönségét 
és a derék ifjúnak minden ismerősét és 
barátját, hogy fillérjeiket gyűjtsék össze és 
küldjék be a kollégium séniori hivatalába, 
Görömbey Péter czimére, hadd örvendeztet­
hessük meg a megszorult vándort, hazájától 
távol, messze idegenben.

Köasönetuyilvámtás Mindazon 
rokonok, jó barátok, jó ismerősök, de külö- 
sen a bűnügyi osztály személyzete, kik bol­
dogult fiam temetésén megjelenni szívesek 
voltak s bánatomat részvétükkel enyhíteni 
igyekeztek, fogadják ez utón hálás köszöne- 
temet : Keszler Jakab.

* Beiratások az izr. iskolában.
A helybeli izr. iskolaszék ez utón is érte­
síti a t. ez. szülőket és gyámokat, hogy az 
1902—3 tanévi betratások folyó évi aug. 
27-től szép. 1-ig eszközöltetnek a kápolnás- 
utczai tanácsteremben mindennap délelőtt 
9 -12 óráig. Ezen idő eltelte után csak az 
iskolaszék! elnökhöz beadandó folyamod­
vány alapján iratnak be a növendékek. — 
Tandíjmentesség vagy a tandíjnak részbeni 
elengedése iránti kérvények, előbbiek sze­
génységi bizonyítvány nyal felszerelve folyó 
évi aug. 25-ig adandók be az iskolaszékhez. 
Később érkező folyamodványok az iskola­
szék részéről figyelembe nem vétetnek. A 
szokásos beiratási dijak fizetése alól az 
ingyenes tanulók sem mentetnek fel. Az 
I-ső osztályba beírandó gyermekek himlő- 
oltási- és a ti éves kort igazoló születési ! 
bizonyítványai bemutatandók. A megállapi- - 
tott tandíjnak felerésze, valamint a taudij- 
hátralék és a beiratási dij a beiratáskor 
fizetendő. A t. ez. szülők és gyámok kéret­
nek ezen rendszabályokhoz szigorúan al­
kalmazkodni és különösen a beiratásra ki 
szabott időt pontosan betartani. A statusquo j 
irz hitközség iskolaszéke.

* Berlin, 1902. aug. hó. őszi úri j 
divat újdonságok beszerzése végett kül­
földön időzöm. A hót folyamán haza ér­
kezem az itt szerzett, feltűnően szép férfi 
divat-különlegességekkel. Ajánlom mélyen 1 
tisztelt vevőim szives figyelmébe. Kiváló 
tisztelettel: Fekete Jakab úri divat-üzlete. r 
Debreczen, főtér.

TÁVIRATOK.
Meggyalázott; magye r lobogó,

Nikince, aug. 21. A horvátországi 
Nikiucz községben a király születése

Dssbbcüími Oasis

napján a református parochiára kitűzött 
czimeres, koronás magyar trikolort a 
horvátok leszakgatták, késsel összeha­
sogatták, aztán eldobták. A gaz me­
rényletre Vukovieh horvát katholikus 

! káplán izgatta a község népét, a ki a 
! katholikus templomra fekete sárga zász- 
I lót tűzött ki. Ez a káplán különben 
! június 8-án, a koronázás évfordulóján a 
j szószékről gúnyolta ki a kálvinista 

magyarok király iránti hódolatát.

Széli és a kiegyezés.
Budapest, aug. 21. Széli Kálmán 

I miniszterelnök, Láng, Lukács, Darányi 
miniszterek Budapestről a szakelőadók­
kal a kiegyezési tárgyalások folytatá­
sára Bécsbe utaztak.

A képviselőház a Kossuth- 
ünnepen.

Budapest, aug. 21. Apponyi Albert 
gróf, a képviselőház elnöke ma küldte 
szét levelét a képviselőház tagjaihoz, 
melyben meghívja őket a szeptember 
19-iki Kossuth-ünnepre. Semmi kétsége 
— irja a meghívóban a nemes gróf — 
hogy a mostani képviselőház hasonló 
kegyelettel viseltetik Kossuth emléke 
iránt, mint az a képviselőház, mely a 
nagy ember temetésén testületileg vett 
részt. Meg van győződve, hogy a Ház 
szándéka szerint cselekszik, a mikor az 
ünnepre elvezeti a képviselőket s eljá­
rásáért utólagos jóváhagyását fogja 
kérni a Háznak.

Az amerikai Kosauth-szobor.
Budapest, aug. 21. Kohányi Tiha­

mér, az amerikai „Szabadság“ szerkesz­
tője Clevelandból táviratozott Balázs 
Árpádnak, a Nemzeti Szövetség elnöké­
nek, melyben tudatja, hogy a pánszlá- 
vok támadása sikerült, a Kossuth-szob- 
rot nem azon a helyen állítják fel, a 
hol eredetileg tervezték.

Anglia és gyarmatai.
Fokváros, aug. 20. A törvényhozó 

gyűlés vita nélkül elfogadta a királyhoz 
és a királynéhoz intézendő feliratot, 
amely azt mondja, hogy mindnyájan büsz­
kék, hogy a nagy birodalomhoz tartoz­
hatnak és készek annak épségéért síkra 
szállni.

Lord Roberte nyugdíjban.
London, augusztus 21. Néhány lap 

azt jelenti, hogy Roberts lord, az angol 
hadsereg főparancsnoka, magas korára 
való tekintettel legközelebb nyugdíjba 
megy és helyébe a connaugthi herczeg 
fog kineveztetni.

HÍREK.
Éjjeli poéta

X A* angol parlament gyomra.
(Éjjeli express tudósítás.) Az angol parla­

ment úgynevezett konyha-bizottsága -— mert 
ilyen is létezik — most tette közzé jelen 
tését. E szerint az angol alsóház tagjainak 
a most beszámolt ülésszak alatt 47.000 
csésze teát, 36.000 ebédet, 23.000 lunch-ot, 
56.000 uzsonnát és csak 155 vacsorát szol­
gáltak fel. Ez utóbbi szám bizonyítja, hogy 
az angol képviselők nem sokat esznek a 
hosszú éjjeli ülések alatt. Ezenkívül elad­
tak a képviselőknek 150,000 frank értékű 
bort, 20.000 frankért szivart, mig az elfo­
gyasztott sandwichekért 250.000 frankot 
vettek be.

X Egy búr hősnő. (Éjjeli
express tudósítás.) A biír vezérekkel 
együtt érkezett Angliába Delarey tábor­
nok felesége is, a ki a háború alatt 
igazán férjéhez méltóan viselkedett. 
Mathuen tábornok csak úgy akarta 
meghagyni házában Delarey asszonyt, 
ha kötelezi magát, hogy férjének nem 
log menedékhelyet nyújtani Delarey né 
megtagadta ezt és igy válaszolt az 
angol tábornoknak: „A mig élek, min­
dig szállást fogok adni férjemnek, ha 
hazajön.“ „Jól van,“ — mondta erre 
Mathuen, — de akkor a konczeutrá- 
cziós táborba kell mennie. Delarey asz- 
szony azonban irtózott ettől és csak 
arra kérte Mathuent, hogy adjon neki 
egy kocsit, melyen családjával együtt 
elmehessen férje után. Mathuen teljesí­
tette ezt a kívánságát és Delareyné 
gyermekeivel együtt 18 hónapot töltött 
a kocsiban, bebarangolva Oráuzst és 
Transvaalt. Férje gyakran felkereste őt 
és egyszer, midőn Delareyné beteg volt, 
hosszabb ideig ápolta. Ha az angol 
csapatok közeledtek, tovább vonult em­
bereivel. Midőn Mathuent elfogta, De 
lareyné odaadással ápolta az angol tá­
bornokot, daczára annak, hogy ez őt 
annak idején kiűzte házából. A búrok 
mindenképen fogva akarták Mathuent 
tartani, de Delarey asszony mindent el­
követett, hogy szabadon bocsássák, a 
mi mégis történt. „Mit csináljunk vele 
— monda Delareyné — súlyosan meg 
van sebesitve és ha magunkkal visszük, 
valószínűleg belehal sebébe és akkor az 
angolok azt fogják mondani, hogy mi 
öltük meg őt“.

1902 augusztus 22.

CSARVOK.
A tiiapróba.

— Regény. —
(Folytatás.)

1850. nov. 10. Már egy hete múlt, 
mióta naplómba mit sem jegyeztem be ; nem 
voltam képes gondolataimat papírra tenni. 
Csakugyan igaz, hogy atyám Milburn Máriát 
nőül veszi. Tegnap közölte velem atyám e 
szándékát. Én tökéletesen meg vagyok győ­
ződve, hogy e házassággal szerencsétlensé­
get hoz házunkra; mert ily természetelle­
nes házasság semmi jót nem eredményezhet. 
—- Én alig tudom elhinni, ha elgondolom, 
hogy még csak két héttel ezelőtt atyám egy 
második házasságának gondolatára is föl- 
kaczagott s nekem megigérte, hogy soha 
sem fog házunkhoz mostoha anyát szállí­
tani, nehogy ez uralkodjék a családban! Én



most Milburg Mária lenne az én mosto­
hám ? Isten őrizzen, hogy valaha ismét oly 
beszélgetésben vegyek részt, mint a minő 
a tegnapi volt atyámmal. De hát mit mond­
hattam volna én neki ? Isten a tanúm, hogy 
én nem magamért, hanem kedves szeretett 
atyámért vagyok ellene e frigynek. Igaz, 
nem lesz kellemes rám nézve, ha Mária 
fogja a házat kormányozni; de ehez csak 
hozzá törődném, azonban megvagyok győ­
ződve, hogy e házasság teljességgel nem 
vezeti atyámat boldogságra. Én bizalmatlan 
vagyok Milburn Mária iránt; s ezt a tételt 
alá merem huzni, mert a legfőbb gondo­
latom.

Most látom már át, hogy ő e házas­
ságra már előre egyengette az utat ; azért 
volt oly feltűnően előzékeny atyám iránt. 
Igen, én meg vagyok győződve, hogy ama 
pillanatban, midőn házunkba lépett, már 
szilárdul el volt határozva, hogy ha lehet­
séges, rábírja atyámat e házasságra. Én 
nem csodálkozom a felett, ha atyámnak 
nem volt elég ereje e hölgy mesterkedései­
nek ellentállni, mert ő szerfelett kedves tud 
lenni s ha érdemesnek tartja ezt érvénye­
síteni, ki tudna neki ellent állni ?

Bármennyire szeresse is Klára Máriát, 
még is bosszantja őt a tudat, hogy Mária 
mostoha anyánk lesz. Adja Isten, hogy e 
végzetes házasság ne hozzon rá gyégyent 
és kárhozatot ! Én mit sem tehetek, csak 
az égbe emelem fohászomat, hogy őrködjék 
felettük. j

* *

* !
1850. nov. ‘20. Ma reggel kelt egybe j 

atyám Milburn Máriával. Isten őrizze és i
I
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védje őt !
Folyt. köv.

Az őrangyal.
Regény.

Irta: Than G y ts I

Folytatás
Hortoványi Pál most már teljesen 

meggyőződött arról, hogy a siker az övék. 
Vigan, örömmel készülődtek az útra. Lánczy 
még egyszer magához hivatta az inast, vele 
négyszemközt beszélgetett, majd pénzt adott 
neki. Azután távozott az inas és Lánczy is 
elhagyta a házat Palivul együtt.

Kocsira ültek és az állomáshoz haj­
tattik. Épen csak hogy kiértek Hamarosan 
be kellett szállniok, nehogy valahogy lema­
radjanak. Hanem mikor megindult a vonat, 
Lánczy szivarra gyújtott, a kényelmes ülé­
sen hátravetette magát s elégedetten je­
gyezte meg:

— Úgy érzem magam, mintha ujj i- 
születtem volna. Lnnél már csak egy bol­
dogabb időt képzelek, amikor majd nász­
úira indulok azzal az aranyos asz- 
szonynyal.

Alig várták, hogy a vona'. megérkez­
zék velük Kápolnára. Mindég számították az 
órát s azután a perczeket.

- Fél óra múlva már Kápolnán le­
szünk! - jegyezte meg Lánczy.

— És a házasságkötés mikor történik 
meg ? — érdeklődött Pali.

— Megérkezésünk után kót-három óra 
múlva.

... Bár már túl lennénk rajta.
Megkönnyebbülten lólekzettek fel. mi­

kor a vonat megállóit s a kalauz Kápolnát 
kiáltotta.

— No végre-valahára!
Az állomásnál nem várt reájuk senki. 

Kocsi sem volt s a két vőlegény gyalog in­
dult a községbe, a Bogátiak hires kasté­
lyába. Most már teljesen elégedetteknek 
erezték magukat.

(Folyt, köv.)

ZETelh-ivéis I
Á városi tanács határozata folytán 

nagyobb Jégszükséglet eseten a városi
Mester-utczai

Jégverem jege is eladaiik.
Felhivatnak azért azok, kiknek jégre 

szükségük van, hogy szükségletüket Kovács 
Kálmán és Társa hentes üzletében, (Dégen- 
feld tér sarkán a Közgazdasági Bank mellett) 
jelentsék be

A jég kiadása a helyszínen reggel 8 
órakor történik, s eladási ár 100 kilónként 
2 korona ; vállalkozó által beszállítva 2 kor. 
80 fillér.
L A léi eladás f hó 23-én szombaton 
kezdődik meg.

Jágszáilitási vállalat.

Eladó ingatlanok.
1) Debreczenben, a Tóczós kertben 

II. járás 60 szám alatt fekvő és Konrád 
Gyula tulajdonához tartozó 1 hold 1192 □ öl 
szőllőskert függő termésével együtt, akár 
egy tagban, akár részletekben — nevezetesen

a) 20 sor szellő 1200 forint
b) 20 sor szőllő 1200 forint.
c) 30 sor szőllő 2200 forint (a füves 

út mellett)
d) az épületekkel ellátott önálló terület 

pajtákkal és mellékhelyiséggel együtt 1200 
forintért, megjegyeztetik, hogy ezen kertben 
jelenleg is. még vagy 20 mm. befőzni 
való ringlószilva, mm. 12 forint és még 
vagy 30 mm. veres szilva, (mm 6 fo­
rint) van eladó. Értekezhetni a helyszínen a 
tulajdonosnál a fent irt kertben.

2. ) Debreczenben a Pallagon egy kis 
épülettel ellátott tanyaföld. (16 hold és 1031 
EZ] öl) 8000 forintért, (16000 korona.)

3. ) Ugyancsak Debreczenben az Ondó­
don a Széchenyi-utcza 50. sz. a. fekvő ház­
hoz tartozó (9 hold 1200 Q öl) szántóföld 
4500 forintért (9000 korona)

4. ) Ugyancsak Debreczenben, az Ondó 
dón az Arany János-utcza 59. sz. a. fekvő 
házhoz tartozó (5 hold 850 □ öl) szántóföld 
2800 forintért (5600 korona.)

6.) Nyíregyházán, Vizi-utcza 21. rz. 
a. egy fazsindelyes csinos kis ház 4500 fo­
rintért (9000 korona) eladó és pedig rész­
letfizetésre is a betáblázott terhek átvétele 
mellett.

Értekezhetni a tulajdonos Konrád 
Gyulával, Debreczenben, akár a fent 
említett Tóczós kertben, II. járás 60. szám 
alatt, akár Arany János-utcza 59. sz. a.

Artézi és szivattyús 

kutak fúrására
községek, gyárak, gazdaságok és magánosok 
részére, valamint saját kószitményű szivattyúk 
elállítására és javítására jutányos feltétek 

mellett ajánlkozik

Guró Lőrincz
kutfuró-meater és vállalkozó, ki 16 

óv lefolyása alatt
r 220-nál több sikerült fúrt 

kutat létesített.
Megrendelések czimemre Debreczen 

Varga-utcza 20 ik szám intézendők.

db ^

VÖRÖ5 KERESZT

SALÁTA KÁVÉ 1
A PÓTKÁVÉK ;
KIRÁLYA

1' I

GYÁRTELEP:

jO BUDAPEST
ä£L 1 kr|sztina KGRÚt

1

107. SS.

Vezérkóp viselők:
Kovács és Hirsch, Budapest, VII. lloliány-ii. 88.

Debreczenben :

KONTSÉK GÉZA őségnél,
Kosauth-utcza.

IEEE!

KEIL-LAKK
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

1 nagy palaczk ára 1 frt. 35 kr. — 1 kis palaczk ára 68 kr.

Viasz-kenőcs
legjobb és legegyszerűbb beeresztő szer 
keménypadló száméra 1 köcsög ára 60 kr

Arany-fénymáz
képkeretek stb. bearanyozására. —

1 kis palaczk ára 20 kr.

Fehér „Glasur“-fénymáz
Legjobb szer mozsdó-asztalok, ajtók, ablakdeszkák stb. ujonnani befes-

tésére. 1 doboz ára 45 kr.

Mindenkor kaphatók: SZENT-KIRÁLYI TIVADAR czégnél Debreczenben.
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Dija iö szóig 4L fillér, minden további 
O'/ó 4 fillér; vastagabb betűkből nyomtatott 

szó 4 kr., 8 ÜÜér.
Le veiben! tudakozódásokra ponfo-i.w; v Alá- 

HZ ólunk, ha a szuks, g«*s pmita-bélyí'g 
l»e!( uídet ik.

Apró hirdetések előre Szetemíőfc.
WrMUMevrsi-

Elveszett (8ZC^í;n délu/án • “a,rgitfürdőbe egy brosstű, koré- 
tik a szives megtaláló, juttassa Teleky-utcza 
49. sz. alatt lakó tulajdonossához, hol illő 
jutalomban részéről.

„Gondviselőnek“ iffi. T‘"~*
bútorozott szoba, két fiatalember ró-

17. szám.
Szóró aonnal kiadó. Vorösmarthy-u.

ANATHERI3T
Dr. Pcpp J. G, cs ás kir udv. logorvostól Bécs . 
XIII/(i. a legegészségesebb a "száj és fogaknak, > 
eredménynyel küzd minden bántál mák és fájás 

ellen.
Csak valódi frunezia kék, ozimkével, ai any nyo­
mással és czógemmel á 2 kor. 80 fill, 2 !£., 1 K.

Anatherin foq-eréme.'•' > rüon tisz­
títja a fogakat; habzó örömök ártalmasak, Fogpor 
1 kor. 2(> fill. Anatherin fogpaszta üvegdobozban 
1 kor 40 fill., csomagban 70 fill, fogplomba 2 

kor., gyógyfüszaj pan 00 fill.
Kapható: gyógyszertárakban, Kontssk Géza, 

Szent-Királyi Tivadar és más előkelőbb üzletekben

Uj bazár-üzlet.

kitűnő jutányosán eladó I 
Kúrián órásnál Bieder- ■

lySrif-pc és olcsó házikoszt több fiatal 
' ember részére kapható Csapó- 

utcza 19. sz.

Tanuló felvételik “áyer ,Já™8“ rofos es ro-
vid-áru üzletében (Dégeufeld-tér).

Kerékpár
mann palota.

Szent-Anna-u £ $£,£:
helyiségekkel azonnal kiadó.

Kiadó boltok °8ap6'u- 22 8Z-a- 
Szép és müveit fiatal ,1®á°yi ismeretségére
vágyom. Levelek e lap kiadójába „Fel a flirt- 
re“ jelige alatt.

Van szerencsénk a n. é. közönséget 
értesíteni, hogy

IDebreczenben
Piatz-utcza 69 sz. alatt (Magyarkirály 

j kavéház mellett) a megyeházzal szemben, a 
mai kor igényeinek niegfelelőleg

Kényelmes beszerzés,
Van szerencsém a n. é. özönségnek 

b. tudomására hozni, hogy Hatvan-u.Ö35. 
sz. alatt egy

felvágott fa-üzletet
rendeztem be A legjobb minőségű varga- 
cserfa felvágva és 100 kg. tói feljebb 
haza szállítva pontosan kimérve. Igyeke- 
zetem azon lesz, hogy a n. ó. közönség 
kiszolgálásommal és pontosságommal teljesen 
meg legyen elégedve.

Kérve a n. é. közönség b pártfogását 
Tisztelettel :

Raktár és megrendelő iroda Hatvan-, 
utcza 35. sz. Lakásom Hatvan-u. 71,

bazáráru, úri- és
női divat üzletet

A linti-lalóser mÄ“,LV~!d
kiadó. Értekezhetni Péterfia utcza 65 sz.

Tanuló 
Katonakeztyük tisztítás* > t
javítással együtt párját 8 krért, glasfi-kazíy'Ik 
tins Arisát jutányos árért vállalom. Páti fis 
utcza 87. »ns.

felvétetik Deutsch Albert és 
fia fűszer üzletében. Hatvan u.

rendeztünk be.
Raktáron tartunk dns választékban:

női-, férfi- és gyermek czipök, kalapok, in­
gek, gallérok, kézellök, esernyők, sétabotok, 
gyermek játékok, gyermek koesik, hintalovak, 
lioröndök, fogkefék, zsebkések, szivartárczák, 
penztárczák és számos itt fel nem sorolható 
áru czikkek .

Mindig arra törekedünk, hogy a t. 
közönséget jó és tartós árukkal, emellett olcsó 
árban szolgáljuk ki.

Becses pártfogásért esedezve tisztelettel

__ Miklós és Markbreit.
— Piatz- és Miklós-utcza sarok.

rxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx:
Mmden külföldinél jobbak H 
■■ és olcsóbbak! B

A „Debreceni Vasöntöde g 
és Géplakatossá^“

aranyéremmel kitüntetett ék szerkezetű,
' erőáttételes

Borsajtói és Szírnél I
Eladás egyedül a gyártelepen: Pe'terfia 

u végen, a hadházi utczában. r<
J fexxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxi:

70 kr.
Megérkeztem S

Egy kiló 
pléh edény

A tisztelt háziasszonyokhoz! 
Tisztelettel bátorkodom tudomására 

hozni, hogy
Debreozenben,

Simonffy-u. 7. sz. uj piaczon
vas-, mmmii bádog-edény
Sóshyhaesikiz-raklirtS

rendeztem be.
Minthogy az árut a

lehető legoloeóbb árakon
adom el, szives pártfogását kérem.

Tisztelettel:

Hrnecek József.

KLYTHIA PUDER
a bőr ápolásához, z«z arezszin szépítésére és fíco- 
mitására. Legelegánsabb toiilettc-, báli és szalon- 

púder, fehér, rózsaszín vagy sárga.
Vegyileg elemezve és jónak véleményezve Dr Pohl I 

I. cs és kir. professor által BéCSben Elismerő levelek a 
legjobb köröntől minden adaghoz mellékelve vannak.
TAUSSIG GOTTLIEB,

C9~ kir- udvari toilette-szappanok és illatszerek gyára
T? . . , , „ — Becsben. — Főraktár : Bécs, I., Wolzeille 3. =
meLtt86 Kaí hfl!ó20ik,,;-ÍÍe6VÍldéS V,línvéttel vagy Í1Z ÖKSze«' előzetes beküldése 
mellett. — Kapható a legtöbb íJiatszeikereskedésben, droguériábsn és t-yógyszertírhí-r

äPSF* Debreczenben Tóth Béla gyógyszertárában. “Hyp

S-C5

vízvezeték és vAllalat
IDebrecssen, Fia-cz-uLtc^a. 58

Légszesz és vízvezetékek, elesettek és csatomá- ül 
zások, szivattyúk, Fürdőbereudezések és Gőzfürdők ““ 
stb. berendezésére.

Kőagyagcsovek raktáron.

Debreczen, 1902. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


